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Connecting Bluetooth via NFC | Bluetooth tiber NFC verbinden | Connexion Bluetooth via NFC |
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Switching the speakerphone on/off | Speakerphone ein-/
ausschalten | Activer/désactiver le combiné | Accensione/
spegnimento del vivavoce | Encender y apagar el altavoz |
Ligar/desligar o altifalante | In-/uitschakelen van de luidspreker |
Evepyomoinon/amnevepyotmoinon tou nxeiou | Sadan teendes/
slukkes hgijttalertelefonen | Stanga av/pa hogtalartelefonen |
Kaiuttimen kaantaminen paalle/pois paalta | Wtaczanie/
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Charging the battery & connecting via USB cable | Akku laden & liber USB-Kabel anschliefen | Chargement de la batterie et connexion par
cable USB | Carica della batteria e connessione tramite cavo USB | Cargar la bateria y conectar a través de cable USB | Carregar a bateria e
ligar por meio de cabo USB | Opladen van de batterij en aansluiten via USB-kabel | ®6ption tng pmatapiag kat cUvdeon pécw kaAwdiou USB |
Opladning af batteriet og tilslutning via USB-kabel | Ladda batteriet och ansluta via USB-kabel | Akun lataaminen ja yhdistdminen
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Connecting via Bluetooth | Uber Bluetooth verbinden | Connexion via Bluetooth | Connessione tramite Bluetooth | Conectar via Bluetooth | Ligar através do Bluetooth |
Verbinden via Bluetooth | ZUv8gon péow Bluetooth | Tilslutning via Bluetooth | Ansluta via Bluetooth | Yhteyden muodostaminen Bluetoothin kautta | taczenie przez Bluetooth |
CoepuHerue no Bluetooth | 833 15 &4 | FBEETER | Bluetooth araciligiyla baglama | Bluetoothi## | Menghubungkan melalui Bluetooth | SR £AE E5 914
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Connecting a computer via Bluetooth supported by the dongle | Einen Computer mittels Dongle iiber Bluetooth verbinden | Connexion a un ordinateur via Bluetooth prise en charge par le dongle | Collegamento di un computer tramite Bluetooth supportato dal dongle |
Conectar un ordenador a través de Bluetooth con soporte de la llave | Ligar um computador através do Bluetooth suportado pelo dongle | Verbinden met een computer via Bluetooth middels de dongle | H cUv3eon unoAoyloti péow Bluetooth umootnpiletal amd ) cuokeur KAEWGWHATOG |
Tilslutning af en computer via Bluetooth understgattet af en dongle | Ansluta en dator via Bluettoth med hjélp av donglen | Tietokoneen yhdistaminen Bluetooth-donglen kautta | Podtaczanie komputera przez Bluetooth obstugiwany przez klucz sprzetowy USB |
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Verifying remaining battery life | Verbleibende Akkuladung abfragen | Vérifier la capacité restante de la batterie | Verifica della durata
residua della batteria | Comprobacion de la bateria restante | Verificar a duragdo restante da bateria | Verifiéren van de resterende
batterijduur | EnaAn@suon umoAeumdpevng Sidpketag {wng tng pmatapiag | Kontrol af tilbagevaerende batteritid | Verifiera aterstdende batteritid |
Jaljelld olevan akunkeston todentaminen| Sprawdzanie pozostatej zywotnoéci baterii | lpoepka ocTaslerocs 3apaga 6atapem | 1025 il 4 ith
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Adjusting the volume - A call B music C Voice prompts/tones | Lautstérke einstellen - A Telefonat B Music C Sprachmeldungen/Toéne |
Régler le volume - A appel B musique C Annonces vocales/sonneries | Regolazione del volume - A chiamata B musica C Comandi vocali/toni |
Ajuste del volumen - A llamada B musica C Comandos de voz/tonos | Ajustar o volume - A Chamada B Musica C Comandos de voz/tons |
Het volume regelen - A Oproep B Muziek C Spraakmeldingen/Tonen | PUButon tng €vtaong fxou — A kAon B poucikn C Mpotpomég / ixot wvig |
Justering af lydstyrken - A opkald B musik C stemmeprompter/toner | Justera volymen - A telefonsamtal B musik C RGstprompter/toner |
Aznenvoimakkuuden saataminen - A puhelinsoitto B musiikki C danikehotteet/a4net | Regulacja gto$nosci - A potaczenie telefoniczne

B muzyka C Komunikaty gtosowe/dzwigki | PerynMpoBka rpomMKocTH - A 3Bo0HOK B My3bika C rosiocoBble COO6LiEHMA/ CUrHabI |
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Ses seviyesini ayarlama - A ¢cagri B miizik C Sesli komutlar/zil sesleri | E2DFE - ABFEB I2—Yvy CER/OVT M/ =2
Menyesuaikan volume - A panggilan telepon B musik C Perintah/nada suara | 25§ =Z&5}7| -A E35B 22 C 2M oHlj/AS 2
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Reconnecting/disconnecting Bluetooth | Bluetooth wieder verbinden/ trennen | Reconnecter/Déconnecter le Bluetooth | Riconnessione/
Disconnessione Bluetooth | Reconectar/desconectar el Bluetooth | Voltar a conetar/desconetar o Bluetooth | Opnieuw verbinding maken
met Bluetooth of Bluetooth loskoppelen | Enavacivdson/anocUvdeon tou Bluetooth | Sddan forbindes/frakobles Bluetooth | Ateransluta/
frankoppla Bluetooth | Bluetoothin kytkeminen uudelleen/katkaisu | Ponowne podtaczanie/odtaczanie Bluetooth | MoBTopHOE Moako4eH1e/
oTktoueHue Bluetooth | EFHrEHE/WI FFIESF | B2 EHMELR/BFAEAR | Bluetooth baglantisini yeniden kurulmasi/baglantinin kesilmesi |
Bluetooth (DEEKT/#EFEDAER | Memutuskan/ menghubungkan kembali dengan Bluetooth | 225 A CIA| 9Z/ 912 i
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Muting the microphone | Mikrofon stummschalten |

Couper le son du microphone | Disattivazione del microfono |
Silenciar el micréfono | Silenciar o microfone | De microfoon
uitschakelen | Ziyaon tou pikpogwvou | Afbrydelse af
mikrofonen | Sténga av mikrofonen | Mikrofonin mykistaminen |
Woyciszanie mikrofonu | BbikntoueHne MukpodoHa |
BEEREST | ERERS | Mikrofonu sessize alma |

A% 21—k d 3 | Membisukan mikrofon | Ot0|3 247

Making calls via the speakerphone | Mittels Speakerphone telefonieren | Passer des appels avec le combiné | Per effettuare chiamate tramite vivavoce | Realizar llamadas a través del altavoz |
Fazer chamadas através do altifalante | Gesprekken voeren via de luidspreker | Mpaypatomnoinon kAfcewv péow Tou nxeiou | Foretage opkald via hejttalertelefonen | Sa har ringer du via hdgtalartelefon |
Kaiutinpuhelimen kautta soittaminen | Wykonywanie potaczen za pomoca zestawu gtosnomoéwigcego | BbinosHeH1e 380HKa NPy MOMOLLIM KoHdbepeHL-TenedoHa | BT IR IEKRITHIE | BB SR EERITEE|

Hoparldr araciligiyla cagri yapma | AE—#—74 >/ Ti@zE | Melakukan panggilan telepon melalui speakerphone | AL|#HZ 2 Salf M3}t 27|
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Switching between personal (A) and shared mode (B) | Zwischen Privat- (A) und Gemeinschafts-Modus (B) umschalten | Passer du mode
personnel (A) a partagé (B) | Passaggio da modalita personale (A) a modalita condivisa (B) | Cambiar entre modo personal (A) y compartido (B) |
Passar entre o modo pessoal (A) e o modo partilhado (B) | Schakelen tussen persoonlijke (A) en gedeelde modus (B) | EvaAAayn petafl
TPOCWTIKNAG Agttoupyiag (A) kat Aettoupyiag kowvng xpriong (B) | Skift mellem personlig (A) og delt tilstand (B) | Vaxlar mellan personligt (A)
och delat lage (B) | Henkilokohtaisen (A) ja jaetun tilan (B) valilla siirtyminen | Przetaczanie miedzy trybem osobistym (A) i udostepnionym (B) |
MepexloueHre Mexay NepcoHabHbIM (A) M coBMeCTHbIM (B) pexxmmom | EAN AT (A) Fi =4 (B) Z @)k |

AAEHEFARET (A) EHEZET (B) | Kisisel mod (A) ile paylagimli mod (B) arasinda gegis yapma | /S—YF /L (A) &35 (B) E—REGIVEZ |
Beralih antara mode personal (A) dan berbagi (B) | 7H21(A) & 28 Z=(B) ZF Mst
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Leaving the Bluetooth transmission range | Bluetooth-
Reichweite verlassen | Quitter la portée de transmission
Bluetooth | Uscita dalla portata di trasmissione Bluetooth |
Salir del area de transmision Bluetooth | Abandonar o alcance
de transmissao Bluetooth | Het Bluetooth-transmissiebereik
verlaten | 'E§odog amd tnv epBéAela petadoong Bluetooth |
Bluetooth reekkevidden forlades | Lamna rackvidden for
Bluetooth | Poistuminen Bluetooth-l&dhetyksen alueelta |
Opuszczenie zasiegu transmisji Bluetooth |

BbIXOA M3 30HbI gocAraemocTy Bluetooth | B EIEFEHITERE |
BRI H{EEE0E | Bluetooth iletigim araligindan ayriima |
Bluetooth {mX&EFHA S#ANS | Keluar dari jangkauan transmisi
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Activating Microsoft Teams | Microsoft Teams aktivieren |
Activer Microsoft Teams | Attivazione del Microsoft Teams |
Activar Microsoft Teams | Ativar o Microsoft Teams | Microsoft
Teams activeren | Evepyomoinon tou Microsoft Teams |
Aktivering af Microsoft Teams | Aktivera Microsoft Teams |
Microsoft Teams aktivointi | Aktywacja Microsoft Teams |
AxTuBaums Microsoft Teams | i i&Microsoft Teams |

Bt A Microsoft Teams | Microsoft Teams etkinlestirme |
Microsoft Teams &%} | Mengaktifkan Microsoft Teams |
Microsoft Teams &A1 5}

Microsoft® Teams

Activating Microsoft Cortana* | Microsoft Cortana aktivieren* |
Activer Microsoft Cortana* | Attivazione del Microsoft Cortana* |
Activar Microsoft Cortana* | Ativar o Microsoft Cortana* |
Microsoft Cortana activeren* | Evepyomoinon tou Microsoft
Cortana* | Aktivering af Microsoft Cortana* | Aktivera Microsoft
Cortana* | Microsoft Cortana aktivointi* | Aktywacja Microsoft
Cortana* | AkTmBaumsa Microsoft Cortana* | i i&Microsoft
Cortana* | Bt Microsoft Cortana* | Microsoft Cortana
etkinlestirme* | Microsoft Cortana Z&%h* |

Mengaktifkan Microsoft Cortana* | Microsoft Cortana &A1 5}*
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*supported device required | unterstiitztes Gerat erforderlich |
appareil compatible requis | dispositivo supportato richiesto |
requiere dispositivo compatible | dispositivo suportado
necessario | ondersteund apparaat vereist | anaiteitat
umootnpI{opevn cuckeun | understgttet enhed ngdvendig |
enhet som st6ds kravs | tuettu laite vaaditaan | wymagane
obstugiwane urzadzenie | Heo6xoaMMO NoAAepKMBatOLLEE
yctpoiictso | BENFFHIIZ & | MFEZIBAVEES |

desteklenen cihaz gerekli | {57/ \A A28 |

diperlukan perangkat yang didukung | X| 2 ZX| 22

Overview of the LED indications | Ubersicht der LED-Anzeigen |
Apercu des indications LED | Panoramica degli indicatori LED |
Resumen de los indicadores LED | Vista geral das indicacdes
LED | Overzicht van de indicatielampjes | Emokomnon twv
evoei§ewv LED | Oversigt over indikatorlampens signaler |
Oversikt av LED-belysningen | LED-merkkivalojen yleiskatsaus |
Przeglad stanow diody LED | O630p cBETOAMOAHbIX MHAMKATOPOB |
LED R RAEHER | LED 18 RIEHEEE | LED gdstergelere genel
bakis | LED F/RDIIE | Gambaran umum tentang indikasi LED |
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